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As of 21 November 2014 16.00 hrs
Memorandum of Understanding
between
The Government of the Kingdom of Thailand
and
The Government of the Pedple’s Republic of China (PRC)

on
Cooperation on the Thailand’s Railways Infrastructure Development
on

The Strategic Framework for Development of Thailand’s
Transportation Infrastructure 2015-2022 (B.E.2558-2565)

To celebrate the 40™ Anniversary of the establishment of diplomatic
relations between Thailand and China, the Government of the Kingdom of
Thailand and the Government of the People’s Republic of China strongly desire to
jointly promote Thailand-China Strategic Partnership through joint development
of the Northeast and other regions of Thailand for the long term benefits of the
people, and take Thailand as the transportation hub to enhance infrastructure on
land transport connectivity between China and ASEAN member countries.

The understandings reached are as follows:

1. The Government of the Kingdom of Thailand agrees to the participation
of the Government of the People’s Republic of China in implementing the
“Strategic Framework for Development of Thailand’s Transportation
Infrastructure 2015-2022 (B.E.2558-2565)”, particularly the Nong Khai-Nakhorn
Ratchasima-Kaeng Khoi — Port of Map Taphut Route (734 kilometers), and
Kaeng Khoi-Bangkok Route (133 kilometers) , which is Thailand’s first standard
gauge railway project (hereafter referred to as the Project). The Project will be
done on a government to government basis.

2. In proceeding with the Articles mentioned above, the two sides agree to
the following principles:

2.1 The Chinese side is responsible for the construction and development
of [the afore-mentioned] rail system. The financial support and the construction
cost of the Project,etc. will be further discussed.

2.2 The Thai side agrees that the Chinese side will participate at the earliest
possible time in the Project’s preparation work, including feasibility study. Both
sides will try their best to start the construction within 2016.



2.3 The cost of the Project will be finalized through mutual consultation
between the two sides and based on evaluation by renowned agencies acceptable

to both sides.

2.4 Both sides will thoroughly consider and finalize the modality of
cooperation through mutual consultation.

3. A new Joint Steering Committee will be established to oversee
implementation of the MOU. The Minister of Transport of Thailand and the
Chairman of National Development and Reform Commission of the PRC will be
the Co-chairs of the Joint Steering Committee.

4. The implementation of the MOU will be in accordance with the law and
regulations of the two signatory countries.

5. In the instance that the main points of this MOU conflict with any other
MOUs concerning railway infrastructure development that were signed between
the years 2011-2013 (B. E. 2554-2556), then this MOU shall prevail.

6. This MOU may be modified with the mutual written consent of the two
sides.

7. This MOU shall enter into force on the date of signing. It shall remain
valid for a period of five years and shall be automatically extended thereafter for
successive periods of five years unless it is terminated by either side giving six
months prior written notice to that effect to the other side.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective
Government, have signed this MOU.

DONE in duplicate at on this _ day of 2014, in the Thai,
Chinese and English Languages, all texts being equally authentic. In case of any
divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR AND ON BEHALF OF FOR AND ON BEHALF OF
THE GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT OF
THE KINGDOM OF THAILAND THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
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